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W
‘avah

aw-vaw'
A primitive root; to crook, literally or figuratively: - do amiss, bow
down, make crooked, commit iniquity, pervert, (do) perverse (-ly),

trouble, X turn, do wickedly, do wrong.
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BDB Definition:
1) to bend, twist, distort
1a) (Niphal) to be bent, be bowed down, be twisted, be perverted
1b) (Piel) to twist, distort
1¢) (Hiphil) to do perversely
2) to commit iniquity, do wrong, pervert
2a) (Qal) to do wrong, commit iniquity
2b) (Hiphil) to commit iniquity
Part of Speech: verb
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root
Same Word by TWOT Number: 1577
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The complete word study dictionary : Old Testament

5753. my‘awah: A verb meaning to bend, to twist. In its various uses,

the word means to do wrong, to commit iniquity (Esth. 1:16; Dan. 9:5); or to
be physically or emotionally distressed (Isa. 21:3). It is used with reference

to a person with a disturbed mind (Prov. 12:8). In the intensive form, it can



mean to distort something, such as the face of the earth (Isa. 24:1); or the
path that one walks (Lam. 3:9). In its causative form, it refers to perverting
right behavior (Job 33:27; Jer. 3:21); or simply doing that which is wrong (2
Sam. 7:14; 19:19[20]; Jer. 9:5[4]); referring to behavior acknowledged as
wrong by the psalmist (Ps. 106:6); by David (2 Sam. 24:17); and by
Solomon (1 Kgs. 8:47; 2 Chr. 6:37).
516 :1 il ) Al Qi€ gy Uad Jady rag Bayae cilaladin) A g o) gil) o) pLiadY) day Jad
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iniquity, 4
2Sa 7:14, Psa 106:6, Dan 9:5 (2)

commit, 2

2Sa 7:14, Jer 9:5

committed, 2

Psa 106:5-6 (2), Dan 9:5

perverse, 2

1Sa 20:30, Pro 12:8

perversely, 2

2Sa 10:10, 1Ki 8:47

perverted, 2



Job 33:27, Jer 3:21

amiss, 1
2Ch 6:37

crooked, 1
Lam 3:9

troubled, 1
Psa 38:6

turneth, 1

Isa 24:1

wickedly, 1

25a 24:17
wrong, 1
Est 1:16
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From H4775; rebelliousness: - X rebellious.
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H4780

DT

marduth

BDB Definition:

1) rebellion, rebelliousness

Part of Speech: noun feminine

A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H4775
Same Word by TWOT Number: 1240b
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A775. Tnmarad: A verb meaning to rebel. This word usually described

the activity of resisting authority, whether against the Lord (Num. 14:9; Dan.
9:9) or against human kings (Gen. 14:4; Neh. 2:19). In one instance, it is
used to describe those who rebel against the light (i.e God’s truth [Job
24:13]). This word is also used to describe a general, rebellious character of

a nation (Ezek. 2:3; 20:38); as well as a specific act of rebellion, such as



Hezekiah’s rebellion against Sennacherib (2 Kgs. 18:7, 20; Isa. 36:5); or

Zedekiah’s rebellion against Nebuchadnezzar (2 Kgs. 24:20; Jer. 52:3; Ezek.
17:15).
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nwa
bosheth
bo'-sheth

From Ho54; shame (the feeling and the condition, as well as its
cause); by implication (specifically) an idol: - ashamed, confusion, +

greatly, (put to) shame (-ful thing).
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H1322

nwa
bosheth

BDB Definition:
1) shame
1a) shame
1b) shameful thing
Part of Speech: noun feminine
A Related Word by BDB/Strong’s Number: from Ho54
Same Word by TWOT Number: 222b
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1322. nyaboset: A feminine noun denoting shame, humiliation,

disgrace. The word depicts the feelings of guilt, disgrace, and
embarrassment persons experience because of unfortunate acts or words
committed (1 Sam. 20:30; 2 Chr. 32:21). Humiliation and disgrace was
brought on God’s people through the exile at the hands of Babylon (Ezra

9:7), but He could also bring shame on one’s enemies (Job 8:22). Used with

its related verb bés, it could express deep shame (Isa. 42:17); with the word

face following, it could express a face of shame (2 Chr. 32:21; Ezra 9:7; Jer.



7:19; Dan. 9:7, 8) meaning their “own shame.” To be clothed with shame is
a figurative expression of the psalmist (Ps. 35:26; 132:18). The phrase

“shame of your youth” (Isa. 54:4) refers to Israel’s early indiscretions. The

biblical authors would sometimes substitute this word for the word ba‘al in a

person’s name, emphasizing the shame of ever recognizing such a pagan god

(2 Sam. 2:8; Judg. 6:32). In other places and ways, it replaces the word ba‘al

that became so closely attached to the gods of Canaan (Jer. 3:24; cf 11:13;
Hos. 9:10).
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shame, 20

2Ch 32:21,Job 8:22,Psa 35:26, Psa 44:15 (2), Psa 69:19,

Psa 70:3, Psa 132:18, Isa 30:3,Isa 30:5,Isa 54:4, Isa 61:7,

Jer 3:24-25(2), Jer 20:18, Mic 1:10-11 (2), Hab 2:10, Zep 3:5,
Zep 13:19




confusion, 7

1Sa 20:30 (2), Ezr 9:7, Psa 109:29, Jer 7:19, Dan 9:7-8 (2)

ashamed, 1

Jer 2:26

shameful, 1

Jer 11:13
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'
‘ervah
er-vaw'

From H6168; nudity, literally (especially the pudenda) or figuratively

(disgrace, blemish): - nakedness, shame, unclean (-ness).
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‘ervah

BDB Definition:

1) nakedness, nudity, shame, pudenda
1a) pudenda (implying shameful exposure)
1b) nakedness of a thing, indecency, improper behaviour
1c) exposed, undefended (figuratively)

Part of Speech: noun feminine

A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H6168
Same Word by TWOT Number: 1692b
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6172. nmp‘erwah: A feminine noun expressing nakedness. This word

can pertain to physical nakedness for either a man or a woman (Gen. 9:22,

23; Ex. 20:26); however, it is more often used in a figurative sense. When

used with the verbs galah (1540), meaning to uncover or remove, and r@ah

(7200), meaning to see, one finds a common euphemism for sexual



relations—to uncover one’s nakedness (Lev. 18:6; 20:17). On the other

hand, when combined with the verb kasah (3680), meaning to cover, one

finds a common idiom for entering into a marriage contract (Ezek. 16:8).
Nakedness is also a symbol of the shame and disgrace of Egypt (Isa. 20:4);
Babylonia (Isa. 47:3); and Jerusalem (Ezek. 16:37). Furthermore, when in

construct with dabar (1697), meaning a word, matter, or thing, this term

forms an idiom for indecent or improper behavior (Deut. 23:14[15]; 24:1).

When in construct with the word °eres (776), it can refer to exposed or

undefended areas (Gen. 42:9, 12).
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nakedness, 51

Gen 9:22-23(3), Gen 42:9, Gen 42:12, Exo 20:26, Exo 28:42,

Lev 18:6-19 (24), Lev_20:11, Lev 20:17-21(7), 1Sa 20:30, Isa 47:3,




Eze 16:8 (2), Eze 16:36-37(3), Eze 23:10 (2), Eze 23:18,
Eze 23:29, Hos 2:9

shame, 1
Isa 20:4

unclean, 1

Deu 23:14

uncleanness, 1

Deu 24:1
aﬁéJiﬁwe&J\JLﬁj\AJﬁ@uﬁ*ﬂQ\Q&am&

LgialiS Und 4alS 038 ¢ oSl paliall Ay plall (EaA et AL Alaall (e () Jilui g
(edilal) isl) 8

Z.iu\gsﬁyijw\gm\géaﬁg\fmm\awﬁwﬂ

Lstd aga (o el o st ¢ 5l e (g O S8

) il Gl pad) ol b J g LAAY ga (ST g o) e AalS (g gian) LIAAY atl) (ra J6Y £

3 yail) Cyal g il A b AL Al UL gy iy A0 (inay (B3 paliall Ay gatiall ol by Gl g
4.:\,1\MJJ\JJSM,U‘-*\L;JQJJMZJ@,\\&JEQQJMMQ@\O&U&MM\ g
S Ay jad) A pall 4 JdaY) dan 3 13

(JPS) Then Saul's anger was kindled against Jonathan, and he said

unto him: 'Thou son of perverse rebellion, do not I know that thou

hast chosen the son of Jesse to thine own shame, and unto the shame

of thy mother's nakedness?
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and he said unto him, thou son of the perverse and
rebellious ; most of the Jewish commentators supply it as
we do, but the supplement of woman may as well be left out, and be
read, "thou son of perverse rebellion" (f); thou perverse and
rebellious wretch, perverse in thy temper, and rebellious in thy
conduct; for the design of the expression is not to reproach his

mother, for which there seems no provocation, but Jonathan only;



and the next clause confirms it, which expresses a concern for his
mother's honour and credit; the Targum is,"an obstinate son, whose
rebellion is hard,"or intolerable; according to which, Abarbinel says,

it may refer to David:

do not I know that thou hast chosen the son of Jesse to
thine own confusion, and unto the confusion of thy
mother's nakedness? The above writer observes, that he does not
say to his own confusion, because David would not reign in his
lifetime, only after his death, but to the shame of Jonathan and his
mother; to Jonathan's shame, who would be reckoned by men an
arrant fool, to be so friendly to a rival, and who in all probability
would jostle him out of the throne; and what would men say of him?
that either he was not fit to reign, or had no right to the throne, that a
son-in-law took place before him; and that his mother had played the
whore, and he was no son of Saul, having nothing of his genius,
temper, and disposition in him, as appeared by loving such his father
hated; and besides, his mother would not have the honour she

expected, to be the mother of a king.
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Thou son of the perverse rebellious woman - This clause is
variously translated and understood. The Hebrew might be
translated, Son of an unjust rebellion; that is, “Thou art a rebel
against thy own father.” The Vulgate, Fili mulieris virum ultro

rapientis; “Son of the woman who, of her own accord, forces the



man.” The Septuagint is equally curious, Yie ®opooiwv cvtopohovvrmv;

“Son of the damsels who came of their own accord.” Were these the
meaning of the Hebrew, then the bitter reflection must refer to some
secret transaction between Saul and Jonathan’s mother; which
certainly reflects more dishonor on himself than on his brave son.
Most sarcasms bear as hard upon the speaker, as they do on him
against whom they are spoken. Abusive language always argues a

mean, weak, and malevolent heart.
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A traitor: Thou son of a perverse rebellion (so the word is), that is,
“thou perverse rebel.” At other times he reckoned no counsellor or
commander that he had more trusty and well-beloved than Jonathan;

yet now in this passion he represents him as dangerous to his crown

and life.
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A man. Hebrew, "of an unjust revolt." Thou hast taken part against
thy father.
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